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KRATKA OBRAZLOŽITEV

Pododbor za varnosti in obrambo meni, da so v predlagani uredbi potrebne le nekatere 
izboljšave, s katerimi bi poudarili tista delovna področja Agencije, ki zadevajo varnostne 
izzive ali ki so lahko posredno povezana z dinamiko odnosov EU s tretjimi državami. 
Spodbuja se komuniciranje znotraj EU, še zlasti z Evropsko službo za zunanje delovanje, v 
zvezi z informacijami o varnosti, ki jih lahko pridobi Agencija. Pozornost je namenjena tudi 
občutljivim morskim območjem, na katerih prihaja do konfliktov in varnostnih izzivov, saj je 
pri varovanju zunanjih meja na morju to lahko glavni vir težav. V mnenju se želimo tudi 
zavzeti za pravice in zaščito državljanov tretjih držav, ki se lahko med operacijami Agencije 
znajdejo v nevarnosti, in zagotoviti raven zaščite za državljane EU, ki so odgovorni za 
pomoč. Končno, glede na predvideno širitev schengenskega območja predlagamo, da bi 
moralo biti v uredbo vključeno tudi to, da bi se izognili oviram v prihodnosti.

PREDLOGI SPREMEMB

Odbor za zunanje zadeve poziva Odbor za državljanske svoboščine, pravosodje in notranje 
zadeve kot pristojni odbor, da v svoje poročilo vključi naslednje predloge sprememb:

Predlog spremembe 1

Predlog uredbe 
Uvodna izjava 1 a (novo)

Besedilo, ki ga predlaga Komisija Predlog spremembe

(1a) Posebno pozornost bi bilo treba 
nameniti morskim območjem, ki so 
naravne morske meje EU, vendar zaradi 
svoje geografske lokacije sprožajo 
posebne varnostne izzive in zato zahtevajo 
celovite strateške ukrepe. To zlasti velja za 
morsko območje Črnega morja, kjer lahko 
resna varnostna vprašanja sprožajo ne le 
kaznive dejavnosti, kot je nezakonito 
prehajanje meja in tihotapljenje, ampak 
tudi gibanja ladjevja iz držav, ki niso 
zaveznice, in bližina območij zamrznjenih 
konfliktov.

Or. en
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Predlog spremembe 2

Predlog uredbe
Uvodna izjava 2

Besedilo, ki ga predlaga Komisija Predlog spremembe

(2) Evropska agencija za upravljanje 
operativnega sodelovanja na zunanjih 
mejah držav članic Evropske unije (v 
nadaljnjem besedilu: Agencija), ki je bila 
ustanovljena z Uredbo Sveta (ES) 
št. 2007/2004 z dne 26. oktobra 2004, je 
pristojna za usklajevanje operativnega 
sodelovanja med državami članicami na 
področju upravljanja zunanjih meja, tudi 
kar zadeva varovanje meja. Agencija je 
pristojna tudi za pomoč državam članicam 
v razmerah, ki zahtevajo okrepljeno 
tehnično pomoč na zunanjih mejah, ob 
upoštevanju, da lahko v nekaterih primerih 
to vključuje humanitarne krize in reševanje 
na morju. Da bi se takšno sodelovanje še 
poglobilo, so potrebna posebna pravila v 
zvezi z dejavnostmi varovanja meja, ki jih 
v okviru operativnega sodelovanja, ki ga 
usklajuje Agencija, izvajajo pomorske in 
zračne enote ene države članice na mejah 
na morju drugih držav članic ali na 
odprtem morju

(2) Evropska agencija za upravljanje 
operativnega sodelovanja na zunanjih 
mejah držav članic Evropske unije (v 
nadaljnjem besedilu: Agencija), ki je bila 
ustanovljena z Uredbo Sveta (ES) 
št. 2007/2004 z dne 26. oktobra 2004, je 
pristojna za usklajevanje operativnega 
sodelovanja med državami članicami na 
področju upravljanja zunanjih meja, tudi 
kar zadeva varovanje meja. Agencija je 
pristojna tudi za pomoč državam članicam 
v razmerah, ki zahtevajo okrepljeno 
tehnično pomoč na zunanjih mejah, ob 
upoštevanju, da lahko v nekaterih primerih 
to vključuje humanitarne krize in reševanje 
na morju. Da bi se takšno sodelovanje še 
poglobilo, so potrebna posebna pravila v 
zvezi z dejavnostmi varovanja meja, ki jih 
v okviru operativnega sodelovanja, ki ga 
usklajuje Agencija, izvajajo pomorske in 
zračne enote ene države članice na mejah 
na morju drugih držav članic ali na 
odprtem morju V ta namen si bo Agencija 
prizadevala za uporabo inovativnih 
aplikacij obstoječih tehnologij, da bi 
izboljšala in poenostavila zbiranje in 
izmenjavo informacij, zlasti v zvezi s 
tistimi morskimi območji, ki so najbolj 
obremenjena z nezakonitimi prehodi meja 
in ki imajo iz geografskih in podnebnih 
razlogov večje težave pri ustreznem 
nadzoru nad tem prometom. 

Or. en
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Predlog spremembe 3

Predlog uredbe
Uvodna izjava 7

Besedilo, ki ga predlaga Komisija Predlog spremembe

(7) Med operacijo varovanja meja na morju 
lahko pride do primerov, ko bo potrebno 
pomagati osebam v nevarnosti. V skladu z 
mednarodnim pravom mora vsaka država 
poveljniku ladje, ki plove pod njeno 
zastavo, naložiti dolžnost, da v taki meri, 
kot je to mogoče brez resne nevarnosti za 
ladjo, posadko ali potnike, pomaga vsaki 
osebi, ki jo najde na morju in za katero 
obstaja tveganje, da se je izgubila, ter 
kakor hitro je mogoče pomaga osebam 
v nevarnosti. Takšno pomoč bi bilo treba 
nuditi ne glede na narodnost ali status oseb, 
ki potrebujejo pomoč, in ne glede na 
okoliščine, v katerih se nahajajo. 

(7) Med operacijo varovanja meja na morju 
lahko pride do primerov, ko bo potrebno 
pomagati osebam v nevarnosti. V skladu z 
mednarodnim pravom mora vsaka država 
poveljniku ladje, ki plove pod njeno 
zastavo, naložiti dolžnost, da v taki meri, 
kot je to mogoče brez resne nevarnosti za 
ladjo, posadko ali potnike, pomaga vsaki 
osebi, ki jo najde na morju in za katero 
obstaja tveganje, da se je izgubila, ter 
kakor hitro je mogoče pomaga osebam 
v nevarnosti. Takšno pomoč bi bilo treba 
nuditi ne glede na narodnost ali status oseb, 
ki potrebujejo pomoč, in ne glede na 
okoliščine, v katerih se nahajajo; v skladu 
s tem ne bi smeli sprejeti nobenih 
ukrepov, tudi ne kazenskih postopkov in 
sankcij, ki bi poveljnike ladij odvračali od 
nudenja pomoči osebam, ki se na morju 
znajdejo v nevarnosti.

Or. en

Predlog spremembe 4

Predlog uredbe
Uvodna izjava 9

Besedilo, ki ga predlaga Komisija Predlog spremembe

(9) V skladu z Uredbo (ES) št. 2007/2004 
se operacije varovanja meja, ki jih 
usklajuje Agencija, izvajajo v skladu z 
operativnim načrtom. Zato bi moral v zvezi 
z operacijami na morju operativni načrt 
vključevati natančne informacije o uporabi 
ustreznih pravil o pristojnosti in druge 
zakonodaje na geografskem območju, kjer 
poteka skupna operacija ali poskusni 

(9) V skladu z Uredbo (ES) št. 2007/2004 
se operacije varovanja meja, ki jih 
usklajuje Agencija, izvajajo v skladu z 
operativnim načrtom. Zato bi moral v zvezi 
z operacijami na morju operativni načrt 
vključevati natančne informacije o uporabi 
ustreznih pravil o pristojnosti in druge 
zakonodaje na geografskem območju, kjer 
poteka skupna operacija ali poskusni 
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projekt, vključno s sklicevanjem na 
mednarodno pravo in pravo Unije glede 
prestrezanja, reševanja na morju in 
izkrcanja. Ta uredba pa ureja vprašanja 
prestrezanja, reševanja na morju in 
izkrcanja v okviru operacij varovanja meja 
na morju, ki jih usklajuje Agencija.

projekt, vključno s sklicevanjem na 
mednarodno pravo in pravo Unije glede 
prestrezanja, reševanja na morju in 
izkrcanja, vključno s pravili in postopki, ki 
zagotavljajo, da se med operacijo 
identificira osebe, ki potrebujejo 
mednarodno zaščito, med drugim tudi 
potencialne žrtve trgovine z ljudmi, 
mladoletne osebe brez spremstva in druge 
ranljive osebe, ter da se jim nudi ustrezna 
pomoč. Ta uredba pa ureja vprašanja 
prestrezanja, reševanja na morju in 
izkrcanja v okviru operacij varovanja meja 
na morju, ki jih usklajuje Agencija.

Or. en

Predlog spremembe 5

Predlog uredbe
Uvodna izjava 18 a (novo)

Besedilo, ki ga predlaga Komisija Predlog spremembe

(18a) V zvezi z državami, ki so kandidatke 
za vključitev v schengensko območje, tj. 
Bolgarijo, Ciprom in Romunijo, ter 
sodelujejo z Agencijo ali pa so že uvedle 
vse standarde za vključitev v programe in 
dejavnosti tega območja, bi bilo treba 
sprejeti določbe za njihovo neizogibno 
pridružitev in sodelovanje z Agencijo, pri 
čemer bi bilo treba upoštevati visoko 
raven standardov za izvajanje 
schengenskega pravnega reda in njihova 
mejna morska območja, ki so posebno 
problematična za varnost Evropske unije.

Or. en
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Predlog spremembe 6

Predlog uredbe
Člen 2 – odstavek 11

Besedilo, ki ga predlaga Komisija Predlog spremembe

11. „varen kraj“ pomeni lokacijo, kjer se 
šteje, da so se operacije reševanja končale 
in kjer varnost življenja preživelih oseb, 
vključno v zvezi z zaščito njihovih 
temeljnih pravic, ni ogrožena, kjer je 
mogoče zadovoljiti njihove osnovne 
človeške potrebe in od koder se lahko 
zagotovi prevoz do naslednjega ali 
končnega namembnega kraja preživelih 
oseb;

11. „varna tretja država“ pomeni lokacijo, 
kjer se šteje, da so se operacije reševanja 
končale in kjer varnost življenja preživelih 
oseb, vključno v zvezi z zaščito njihovih 
temeljnih pravic, ni ogrožena, kjer je 
mogoče zadovoljiti njihove osnovne 
človeške potrebe in od koder se lahko 
zagotovi prevoz do naslednjega ali 
končnega namembnega kraja preživelih 
oseb;

Or. en

Predlog spremembe 7

Predlog uredbe
Člen 2 – odstavek 12 a (novo)

Besedilo, ki ga predlaga Komisija Predlog spremembe

(12a) „operativni načrt“ ima pomen, 
določen v členu 3a 
Uredbe (ES) 2007/2004.

Or. en

Predlog spremembe 8

Predlog uredbe
Člen 4 – odstavek 2

Besedilo, ki ga predlaga Komisija Predlog spremembe

2. Pred odločitvijo o izkrcanju v tretji 
državi sodelujoče enote upoštevajo splošne 
razmere v zadevni tretji državi in zajetih ali 
rešenih oseb ne izkrcajo v tej tretji državi, 
če država članica gostiteljica ali 

2. Pred odločitvijo o izkrcanju v tretji 
državi Agencija, država članica 
gostiteljica in drugi sodelujoči upoštevajo 
splošne razmere v zadevni tretji državi in 
zajetih ali rešenih oseb ne izkrcajo v tej 
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sodelujoče države članice vedo ali bi 
morale vedeti, da ta tretja država izvaja 
prakse, opisane v odstavku 1.

tretji državi, če vedo, da ta tretja država 
izvaja prakse, opisane v odstavku 1. V 
zvezi s tem se sprejme seznam tretjih držav 
v skladu s postopkom pregleda iz člena 5 
Uredbe (EU) št. 182/2011.

Or. en

Predlog spremembe 9

Predlog uredbe
Člen 5 – odstavek 2 a (novo)

Besedilo, ki ga predlaga Komisija Predlog spremembe

2a. Ta informacija se predloži tudi organu 
INTCOM Evropske službe za zunanje 
delovanje, ki deluje kot osrednja 
informacijska točka za povezavo med 
državami članicami, Evropskim svetom in 
ustreznimi službami, v skladu s potrebo po 
izmenjavi informacij v vsakem 
posameznem primeru.

Or. en

Predlog spremembe 10

Predlog uredbe
Člen 5 – odstavek 3 a (novo)

Besedilo, ki ga predlaga Komisija Predlog spremembe

3a. Države članice si prizadevajo za večje 
sodelovanje z Agencijo EU, pri čemer 
njena sredstva uporabljajo predvsem na 
strateško pomembnih morskih območjih, 
kjer se povečuje nezakonita trgovina z 
ljudmi in ki se soočajo z varnostnimi in 
obrambnimi izzivi. 

Or. en
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Predlog spremembe 11

Predlog uredbe
Člen 10 a (novo)

Besedilo, ki ga predlaga Komisija Predlog spremembe

1. Vsaka država članica od poveljnika 
ladje, ki plove pod njeno zastavo, zahteva, 
da kakor hitro je mogoče začne reševati 
osebe v nevarnosti na morju in jim nudi 
vso razpoložljivo pomoč, ne glede na 
njihovo narodnost, status ali okoliščine, v 
katerih so bile najdene, če to lahko stori 
brez resne nevarnosti za ladjo, posadko ali 
potnike. Države članice ne sprejmejo 
nobenih ukrepov, tudi ne v zvezi s 
kazenskimi postopki in sankcijami, za 
poveljnike ladij, ki so osebe v nevarnosti 
rešili in jih pripeljali v pristanišče na 
njihovem ozemlju.
2. Strategija Agencije za temeljne pravice 
ter dejavnosti uradnika za temeljne 
pravice in posvetovalnega foruma iz člena 
26a Uredbe 2007/2004 se uporabljajo za 
morske operacije iz te uredbe.

Or. en


